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Država Dokazila o formalnih kvalifikacijah Organ, ki podeljuje dokazila o 
kvalifikacijah

Referenčni 
datum 

Finska/
Suomi/
Finland

1. Kätilön tutkinto/barnmorske-examen 1. januar 1994
2. Sosiaali- ja terveysalan 
ammattikorkeakoulututkinto, kätilö (AMK)/ 
yrkeshögskoleexamen inom hälsovĺrd och 
det sociala omrĺdet, barnmorska (YH)

2. Ammattikorkeakoulut/
Yrkeshögskolor

Švedska/
Sverige

Barnmorskeexamen Universitet eller högskola 1. januar 1994

Velika Britanija/
United 
Kingdom

Statement of registration as a Midwife on 
part 10 of the register kept by the United 
Kingdom Central Council for Nursing, 
Midwifery and Health visiting

različni 23. januar 1983

Švica/
Switzerland

sage-femme diplômée,
diplomierte Hebamm, 
levatrice diplomata

Conférence des directeurs 
cantonaux des affaires sanitaires

1. junij 2002

Norveška/
Norge

Vitnemål for bestått jordmorutdanning Høgskole 1.januar 1994

Lihtenštajn/
Liechtenstein

The diplomas, certificates and other titles 
awarded in another State to which the 
Council Directive 80/154/EEC applies and 
listed in the Annex of the Council Directive 
80/154/EEC .

1.maj1995

Islandija/ Ísland 1. Embættispróf í ljósmóðurfræði 1. Háskóli Íslands 1.januar 1994
2. Próf í ljósmæðrafræðum 2. Ljósmæðraskóli Íslands

– mu sledita dve leti poklicnih izkušenj, ki jih imetnik do-
kazuje s potrdilom pristojnega organa države EU, v katerem 
je navedeno, da je imetnik po pridobitvi ustreznih strokovnih 
kvalifikacij za opravljanje babiške dejavnosti vsaj dve leti izvajal 
zadevne dejavnosti v bolnišnici ali v drugem pooblaščenem 
zavodu;

b) dokazujejo redno izobraževanje v babištvu, ki je 
trajalo vsaj dve leti ali 3600 ur, pod pogojem, da ima imetnik 
dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano medicin-
sko sestro oziroma diplomiranega zdravstvenika, kot je to 
navedeno v Seznamu dokazil o formalnih kvalifikacijah za 
diplomirano medicinsko sestro oziroma diplomiranega zdra-
vstvenika, ali

c) dokazujejo redno izobraževanje v babištvu, ki je traja-
lo vsaj 18 mesecev ali 3000 ur, pod pogojem, da ima imetnik 
dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano medicin-
sko sestro oziroma diplomiranega zdravstvenika, kot je to 
navedeno v Seznamu dokazil o formalnih kvalifikacijah za 
diplomirano medicinsko sestro oziroma diplomiranega zdra-
vstvenika, in da jim je priloženo potrdilo pristojnega organa 
države EU, ki potrjuje, da je imetnik po pridobitvi ustreznih 
strokovnih kvalifikacij za opravljanje babiške dejavnosti vsaj 
eno leto izvajal zadevne dejavnosti v bolnišnici ali v drugem 
pooblaščenem zavodu.

č)
Če so bila dokazila o kvalifikacijah za diplomirano babico 

podeljena pred referenčnim datumom v državi EU in izpolnju-
jejo vse minimalne zahteve glede usposabljanja iz III.c) točke 
tega seznama, vendar jih je v skladu s prejšnjo točko treba 
priznati le, če jim je priloženo potrdilo o strokovnih izkušnjah, 
se priznajo kot zadosten dokaz, pod pogojem, da je priloženo 
potrdilo pristojnega organa države EU, da je imetnik potrdila 
vsaj dve leti zapored v zadnjih petih letih pred datumom izdaje 
potrdila dejansko in zakonito opravljal babiške dejavnosti.

d) v Nemčiji
1. Če dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano 

babico, pridobljena na ozemlju bivše Nemške demokratične 
republike, ne izpolnjujejo vseh minimalnih zahtev za usposa-

IX.
Splošne izjeme in izjeme po posameznih državah od 

Seznama dokazil kvalifikacij za diplomirano babico:
a)
Če dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano ba-

bico, pridobljena v državi EU, ne izpolnjujejo vseh minimalnih 
zahtev glede usposabljanja iz III.c) točke tega seznama, se 
kot zadosten dokaz priznajo dokazila o formalnih kvalifikacijah 
s področja zdravstvene nege, ki so jih države EU podelile pred 
referenčnim datumom ali pozneje, vendar najpozneje šest let 
po tem datumom, pod pogojem, da je priloženo potrdilo pristoj-
nega organa države EU, da je imetnik najmanj tri leta zapored 
v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko in 
zakonito opravljal babiške dejavnosti.

b)
Če dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano babi-

co, pridobljena v državi EU, niso v skladu z dokazili o formalnih 
kvalifikacijah ali naslovi iz Seznama dokazil o formalnih kvalifi-
kacijah za diplomirano babico, se priznajo kot zadosten dokaz 
pod pogojem, da jim je priloženo potrdilo pristojnega organa 
zadevne države EU, ki navaja:

– da so bila ta dokazila o kvalifikacijah podeljena po uspo-
sabljanju iz III.c) točke tega seznama, in

– da država EU, ki je dokazila o formalnih kvalifikacijah 
podelila, takšna dokazila obravnava kot dokazila o formalnih 
kvalifikacijah, katerih naslovi so navedeni v Seznamu dokazil 
o formalnih kvalifikacijah za diplomirano babico.

c)
Dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano babi-

co, navedena v Seznamu dokazil o formalnih kvalifikacijah, 
se avtomatično priznajo, če izpolnjujejo enega od naslednjih 
pogojev:

a) dokazujejo vsaj triletno redno izobraževanje v babi-
štvu:

– za katerega se zahteva diploma, spričevalo ali drugo 
dokazilo o kvalifikacijah, ki omogoča vpis na univerze ali druge 
visoke ustanove ali drugače zagotavlja enakovredno raven 
znanja; ali



bljanje iz točke III.c) tega seznama, se priznajo kot zadostno 
dokazilo, če potrjujejo uspešno opravljeno usposabljanje, za-
četo pred 3. oktobrom 1990, in jim je priloženo potrdilo, ki ga 
izdajo pristojni nemški organi, v katerem je navedeno, da je 
imetnik v Nemčiji najmanj tri leta zapored v zadnjih petih letih 
pred datumom izdaje potrdila dejansko in zakonito opravljal 
babiške dejavnosti.

2. Če dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano 
babico, pridobljena na ozemlju bivše Nemške demokratične 
republike, izpolnjujejo vse minimalne zahteve glede usposa-
bljanja iz III.c) točke tega seznama, vendar jih je v skladu z IX.c) 
točko tega seznama treba priznati le, če jim je priloženo potrdilo 
o strokovnih izkušnjah, se priznajo kot zadostno dokazilo, če 
potrjujejo usposabljanje, začeto pred 3. oktobrom 1990, in jim 
je priloženo potrdilo pristojnih nemških organov, v katerem je 
navedeno, da je imetnik potrdila v Nemčiji najmanj tri leta zapo-
red v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko 
in zakonito opravljal babiške dejavnosti.

e) v Španiji
Če dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomirano ba-

bico, pridobljena na ozemlju Španije, ne izpolnjujejo vseh mini-
malnih zahtev za usposabljanje iz III.c) točke tega seznama, se 
priznajo kot zadostno dokazilo, če potrjujejo usposabljanje, za-
četo pred 1. januarjem 1986, in jim je priloženo potrdilo pristojnih 
španskih organov, v katerem je navedeno, da je imetnik v Španiji 
najmanj tri leta zapored v zadnjih petih letih pred datumom izdaje 
potrdila dejansko in zakonito opravljal babiške dejavnosti.

Ne glede na prejšnji odstavek se dokazila o formalnih 
kvalifikacijah za diplomirano babico pridobljena na ozemlju 
Španije, ki potrjujejo usposabljanje začeto pred 1. januarjem 
1986, priznajo kot zadostno dokazilo, če jim je priloženo potr-
dilo pristojnih španskih organov, iz katerega je razvidno, da je 
usposabljanje v celoti skladno z usposabljanjem iz III.c) točke 
tega seznama.

f) na Poljskem
1. Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah iz babi-

štva, ki ne izpolnjujejo vseh minimalnih zahtev za usposablja-
nje iz III.c) točke tega seznama, podeljena na Poljskem pred 
1. majem 2004 ali pozneje, vendar na podlagi usposabljanja, 
začetega pred tem datumom, se naslednja dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če jim je priloženo potrdilo pristojnih polj-
skih organov, v katerem je navedeno, da je imetnik na ozemlju 
Poljske dejansko in zakonito opravljal babiške dejavnosti v 
naslednjih obdobjih:

– diploma diplomirane babice (dyplom licencjata położnic-
twa) – vsaj tri zaporedna leta v petih letih pred datumom izdaje 
potrdila,

– dokazila o formalnih kvalifikacijah iz babištva, ki potr-
jujejo dokončano posrednješolsko izobraževanje na poklicni 
zdravstveni šoli (dyplom położnej) – vsaj pet zaporednih let v 
sedmih letih pred datumom izdaje potrdila.

2. Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah iz zdra-
vstvene nege, ki ne izpolnjujejo vseh minimalnih zahtev za 
usposabljanje iz III.b) točke tega seznama, podeljena na Polj-
skem pred 1. majem 2004, se takšna dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če so potrjena z diplomo "diplomirani", 
pridobljeno na podlagi posebnega dopolnilnega programa iz 
člena 11 Zakona z dne 20. aprila 2004 o spremembi Zakona 
o poklicih medicinske sestre in babice in o nekaterih drugih 
pravnih aktih (Uradni list Republike Poljske z dne 30. apri-
la 2004, št. 92, pos. 885) ter Uredbe ministra za zdravje z dne 
11. maja 2004 o podrobnih pogojih izvajanja študija za medicin-
ske sestre in babice, ki imajo spričevalo o končani srednji šoli 
(končni izpit – matura) in če so diplomirane medicinske sestre 
diplomantke medicinskega liceja in poklicnih zdravstvenih šol 
za poklic medicinske sestre in babice (Uradni list Republike 
Poljske z dne 13. maja 2004, št. 110, pos. 1170).

g) na Češkem
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomi-

rano babico, podeljena na nekdanjem Češkoslovaškem pred 
1. januarjem 1993 ali pozneje, vendar na podlagi usposablja-

nja, začetega pred tem datumom, se taka dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če pristojni organ Češke potrdi:

– da imajo taka dokazila o formalnih kvalifikacijah na 
Češkem enako pravno veljavo kot dokazila o formalnih kva-
lifikacijah, ki jih izdaja pristojni organ sam, glede dostopa do 
poklicnih dejavnosti diplomirane babice in opravljanja takih 
dejavnosti, in

– da je imetnik potrdila na Češkem najmanj tri leta zapo-
red v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko 
in zakonito opravljal babiške dejavnosti.

h) v Estoniji
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomi-

rano babico, podeljena v nekdanji Sovjetski zvezi pred 20. av-
gustom 1991 ali pozneje, vendar na podlagi usposabljanja, 
začetega pred tem datumom, se taka dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če pristojni organ Estonije potrdi:

– da imajo taka dokazila o formalnih kvalifikacijah v Esto-
niji enako pravno veljavo kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, 
ki jih izdaja pristojni organ sam, glede dostopa do poklicnih de-
javnosti diplomirane babice in opravljanja takih dejavnost, in

– da je imetnik potrdila v Estoniji najmanj tri leta zapored 
v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko in 
zakonito opravljal babiške dejavnosti.

i) v Latviji
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomi-

rano babico, podeljena v nekdanji Sovjetski zvezi pred 21. av-
gustom 1991 ali pozneje, vendar na podlagi usposabljanja, 
začetega pred tem datumom, se taka dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če pristojni organ Latvije potrdi:

– da imajo taka dokazila o formalnih kvalifikacijah v Latviji 
enako pravno veljavo kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki 
jih izdaja pristojni organ sam, glede dostopa do poklicnih dejav-
nosti diplomirane babice in opravljanja takih dejavnost, in

– da je imetnik potrdila v Latviji najmanj tri leta zapored 
v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko in 
zakonito opravljal babiške dejavnosti.

j) v Litvi
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplo-

mirano babico, podeljena v nekdanji Sovjetski zvezi pred 
11. marcem 1990 ali pozneje, vendar na podlagi usposablja-
nja, začetega pred tem datumom, se taka dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če pristojni organ Litve potrdi:

– da imajo taka dokazila o formalnih kvalifikacijah v Litvi 
enako pravno veljavo kot dokazila o formalnih kvalifikacijah, ki 
jih izdaja pristojni organ sam, glede dostopa do poklicnih dejav-
nosti diplomirane babice in opravljanja takih dejavnost, in

– da je imetnik potrdila v Litvi najmanj tri leta zapored v 
zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila dejansko in 
zakonito opravljal babiške dejavnosti.

k) na Slovaškem
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za diplomi-

rano babico, podeljena na nekdanjem Češkoslovaškem pred 
1. januarjem 1993 ali pozneje, vendar na podlagi usposablja-
nja, začetega pred tem datumom, se taka dokazila o formalnih 
kvalifikacijah priznajo, če pristojni organ Slovaške potrdi:

– da imajo taka dokazila o formalnih kvalifikacijah na 
Slovaškem enako pravno veljavo kot dokazila o formalnih 
kvalifikacijah, ki jih izdaja pristojni organ sam, glede dostopa 
do poklicnih dejavnosti diplomirane babice in opravljanja takih 
dejavnosti, in

– da je imetnik potrdila na Slovaškem najmanj tri leta 
zapored v zadnjih petih letih pred datumom izdaje potrdila 
dejansko in zakonito opravljal babiške dejavnosti.

l) v Romuniji
Če so bila dokazila o formalnih kvalifikacijah za medi-

cinsko sestro za ginekologijo in porodništvo (asistent medical 
obstetrică-ginecologie), ki ne izpolnjujejo vseh minimalnih zah-
tev za usposabljanje iz III.b) točke tega seznama, podeljena v 
Romuniji pred 1. januarjem 2007, se takšna dokazila o formal-
nih kvalifikacijah priznajo, če jim je priloženo potrdilo pristojnih 
romunskih organov, v katerem je navedeno, da je imetnik na 



Stran 1938  /  Št. 16  /  23. 2. 2007	 Uradni list Republike Slovenije

ozemlju Romunije dejansko in zakonito opravljal babiške de-
javnosti vsaj pet zaporednih let v sedmih letih pred datumom 
izdaje potrdila.

X.
Z dnem uveljevitve tega seznama preneha veljati Seznam 

dokazil kvalifikacij za magistra farmacije oziroma magistro far-
macije, diplomirano medicinsko sestro oziroma diplomiranega 
zdravstvenika in diplomirano babico oziroma diplomiranega 
babičarja (Uradni list RS, št. 41/04).

XI.
Ta seznam začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 022-9/2006
Ljubljana, dne 15. januarja 2007
EVA 2007-2711-0015

Andrej Bručan l.r.
Minister

za zdravje

USTAVNO SODIŠČE
732.	 Odločba o razveljavitvi tretje alineje 42. člena 

Zakona o zasebnem varovanju

Številka: U-I-33/06-14
Datum: 7. 2. 2007

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti, za-
četem na pobudo družbe Varnost Rival Sistemi, d. d., Ptuj (prej 
Varnost Kranj, Kranjska varnostna družba, d. d., Kranj), ki jo 
zastopa Biserka Avsec, odvetnica v Ljubljani, na seji 7. febru-
arja 2007

o d l o č i l o:

V določbi tretje alineje 42. člena Zakona o zasebnem 
varovanju (Uradni list RS, št. 126/03) se razveljavi besedna 
zveza "prisilne poravnave".

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Pobudnica izpodbija tretjo alinejo 42. člena Zakona 

o zasebnem varovanju (v nadaljevanju ZZasV), ki določa, da 
licenca, ki jo na podlagi prve alineje 7. člena ZZasV podeli 
Ministrstvo, pristojno za notranje zadeve (v nadaljevanju MNZ) 
in je pogoj za opravljanje dejavnosti zasebnega varovanja (prvi 
odstavek 16. člena ZZasV), preneha zaradi uvedbe prisilne 
poravnave, stečaja ali likvidacije v skladu z zakonom, ki ureja 
prisilno poravnavo, stečaj in likvidacijo. Pobudnica navaja, da 
ji je MNZ na podlagi izpodbijane določbe ZZasV z odločbo št. 
2511-4/2005/17 z dne 10. 1. 2006 zavrnilo vlogo za podelitev 
licence za varovanje premoženja ter za prevoz in varovanje de-
narja ter drugih vrednostnih pošiljk, z odločbo št. 511-1/2006/2 
z dne 10. 1. 2006 pa zavrnilo vlogo za podelitev licence za 
upravljanje z varnostnonadzornim centrom in licence za varo-
vanje javnih zbiranj, ker naj bi bil s sklepom Okrožnega sodišča 
v Kranju št. St 5/2006 z dne 18. 1. 2006 nad njo začet postopek 
prisilne poravnave. Z odločbo Inšpektorata Republike Slovenije 
za notranje zadeve št. 061-293/2006/3 z dne 17. 1. 2006 ji je 
bilo naloženo, da mora z dejavnostjo zasebnega varovanja 

prenehati v roku 30 dni po prejemu odločbe ter o tem obvestiti 
svoje pogodbene partnerje.

2. Pobudnica navaja, da je prisilna poravnava institut 
sanacije gospodarske družbe, ki v primeru uspešnega izgla-
sovanja s pomočjo znižanja dolgov, odloga zapadlih plačil 
ter s pomočjo metod finančne reorganizacije gospodarskemu 
subjektu omogoči ohranitev pri življenju. Izpodbijana zakonska 
določba naj bi bila zato nelogična, ker pobudnica postopka 
prisilne poravnave zaradi odvzema (ali nepridobitve) licence 
ne more izpeljati. S tem naj bi bila podana kršitev načel pravne 
države iz 2. člena Ustave. Izpodbijana ureditev naj bi bila tudi 
v nasprotju s prvim odstavkom 31. člena Zakona o prisilni po-
ravnavi, stečaju in likvidaciji (Uradni list RS, št. 67/93 in nasl. 
– v nadaljevanju ZPPSL), saj pobudnici onemogoča opravljanje 
tekočih poslov, za katere ima sklenjena pogodbena razmerja. 
Po mnenju pobudnice se sicer zaradi posebnosti posamezne 
dejavnosti (npr. bančništva) postopek prisilne poravnave lahko 
izključi, vendar ZZasV določb o izključitvi instituta prisilne po-
ravnave nima. To pa naj bi pomenilo, da vsak postopek prisilne 
poravnave tistih gospodarskih družb, ki se ukvarjajo z zaseb-
nim varovanjem po ZZasV, nujno pripelje do stečaja, saj zaradi 
izpodbijane določbe izgubijo licenco, s tem pa tudi pravico do 
opravljanja dejavnosti.

3. Izpodbijana določba naj bi tudi nedopustno posegala v 
svobodno gospodarsko pobudo iz prvega odstavka 74. člena 
Ustave. Ta določa, da se gospodarska dejavnost ne sme opra-
vljati v nasprotju z javno koristjo. V čem bi bila javna korist, da 
se pobudnici onemogoči izpeljati postopek prisilne poravnave, 
po mnenju pobudnice ni razvidno ne iz zakonodajnega gradiva 
in tudi ne iz same vsebine zakona. S tem, ko naj bi zakonodaja-
lec za gospodarske družbe, ki se ukvarjajo z dejavnostjo zaseb-
nega varovanja, posredno izključil možnost prisilne poravnave, 
hkrati pa ni uzakonil nobenega drugega ukrepa za ureditev 
poslovanja in delovanja družbe (kot npr. v bančništvu, ki kljub 
izključitvi prisilne poravnave ureja druge ukrepe za ureditev in 
sanacijo poslovanja banke), naj bi bila izpodbijana ureditev v 
neskladju tudi z drugim odstavkom 14. člena Ustave.

4. Državni zbor na navedbe v pobudi ni odgovoril.
5. Vlada v mnenju z dne 4. 1. 2007 navaja, da pomeni 

izpodbijana zakonska ureditev sicer poseg v svobodno gospo-
darsko pobudo iz prvega odstavka 74. člena Ustave, vendar 
naj bi bil poseg v skladu z načelom sorazmernosti iz 2. člena 
Ustave. Poseg naj bi bil namreč nujen, ker je z uveljavljanjem 
svobodne gospodarske pobude pobudnice prišlo do kršitev 
pravic drugih, še posebej delavcev, ki so bili zaposleni pri po-
budnici, ker naj ne bi dobivali plače. Poleg tega naj bi bili stran-
kam pobudnice kršeni pravici iz 33. in 34. člena Ustave, ker 
pobudnica zaradi odhoda delavcev ni več izpolnjevala svojih 
pogodbenih obveznosti. Pri posegu v svobodno gospodarsko 
pobudo naj bi bil očiten javni interes (varnost naročnikov sto-
ritev in njihovega premoženja ter varnostnega osebja). Vlada 
tudi meni, da navedbe pobudnice, da bo zaposlitev izgubilo več 
kot 80 delavcev, niso točne, saj naj bi iz evidence varnostnega 
osebja izhajalo, da ima pobudnica le še dva zaposlena. Po 
mnenju Vlade je pobudnica v konkretnem primeru zlorabila 
institut prisilne poravnave. Dodaja še, da izpodbijana ureditev 
tudi ni v neskladju z načelom enakosti iz drugega odstavka 
14. člena Ustave, saj je prenehanje licence za vse subjekte, 
ki opravljajo dejavnost zasebnega varovanja, določeno enako. 
Vlada še meni, da s tretjo alinejo 42. člena ZZasV ni kršen 
nobeden izmed elementov pravne države.

B. – I.
Odločitve Ustavnega sodišča v pripravljalnem po-

stopku
6. Ustavno sodišče je pobudo s sklepom št. U-I-33/06 z 

dne 2. 3. 2006 sprejelo. Z istim sklepom je na podlagi 39. čle-
na Zakona o Ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 15/94 – v 
nadaljevanju ZUstS) do končne odločitve zadržalo izvrševanje 
določbe tretje alineje 42. člena ZZavS v delu, ki se nanaša na 
prisilno poravnavo.




